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M e g je l e n ik  m in d en  hó l-en és 16-en.

A budapesti borbély, fodrász es parókakészitö ipartestülei tulajdon- 
és hivatalos lapja, a budapesti borbély- es fodrász betegsegélyző és 

temetkezési egylet hivatalos közlönye.

FODRÁSZOK és BORBÉLYOK SZAKKÓZLÖNYR

Elő f i zetés i  dl )  
Kgéas é v r e  8 K .  
F * I  é v r e  A  K. 
N e g y e d é v r e  2 K. 
K g y e s  «záro ára 
40  Üli. K apható  a 
ki a d óh iv a ta lb a n  .

Szerkesztőség
VII., Izabella-utca 29. szám

A lap szellemi részét illető közle
ményeit a szerkesztőséghez cim- 

zendők.

Kiadóhivatal
VII., V örösm arty  utca IV. • *

Minden pénzbeli küldemények, hir
detések, felszólamlások a kia.íóH- 

vatalhoz ititezendók.

Az ipartestület tagjai a lapot díjmentesen kapják.

Boldog újévet k ív án u n k  összes s z a k t á r s a in k -  

nak, előfizetőinknek, o lvasóinknak , m u n k a tá r s a in k 

n a k  s lapunk  b a rá ta in ak

F o d t*é is z  Ú j s á g
szerkesztősége  és k iadóh ivata la .

B oldog  újévet.
(P.) Ismét egy évet morzsolt le az idő az ő 

véghetetlenségig torgó kerekén. Ismét egy évvel 
közelebb jutottunk a múlandóság kertjéhez Itt az 
újév hajnalán, amikor az emberek ősi szokás sze
rint boldogságot kívánnak egymásnak, tekintsünk 
vissza az elmúlt évre, melyet szintén nagy remény
séggel fogadtunk. Tekintsünk vissza iparunk leg
mozgalmasabb évére, mely kell, hogy örök nyo
mokat hagyjon iparunk történetében. Az elmúlt év 
volt hivatott arra, hogy az árszabály kérdését tel
jesen megoldja. Hittük, hogy ez évi működésűnk
ben végre sikerül egymást megértenünk s mind
annyian közös erővel igyekezünk iparunkat előbbre 
vinni, melylyel megélhetésünket is biztosítjuk. 
Hitünkben nem csalódtunk teljesen. Igaz ugyan, 
hogy a tarifa-mozgalom kérdése nem nyert még 
teljes megoldást, de ez évben nagy tért hóditott 
ez eszme, ismét uj küzdők csaptak lel azon tá
borba, akik önzetlen buzgalommal igyekeznek ipa
runk félszegségeit megszüntetni.

Emlékezetessé teszi még az elmúlt évet a 
zárás idejének rendezése is. Egyhangú határozat 
bár, mégis tanácstalanul állnak szaktársaink. Fél

nek, hogy az ügy ily rendezésével az anyagi kár 
nagyobb lesz, mint az üzlet érdekében annak lenni 
szabadna. A félelem nem ok nélküli, ha figyelembe 
vesszük azt is, hogy hányán vannak még mindig 
közöttünk, akik a tarifa-mozgalmainkhoz sem csat
lakoztak, már pedig az anyagi előnyére szolgá-1. 
nem hátrányára, mint a munkaidő korlátozásának 
kérdése. Mert ami ezen reformban jó, az csak úgy 
válhatik valóvá, ha közakarattal kezeljük e refor
mot, ha mindannyian összetartunk s közös erővel 
oldjuk meg azon kérdéseket, melyeket a munka
idő korlátozásával kötöttünk össz>e. Mert ez a mes
tereknek nem lehetett cél, hanem csak eszköz arra, 
hogy végre iparunkat a burjánzó rossztól meg
tisztítsuk. E célért tették magukévá a mesterek a 

I segédek követelésüket, hogy bennük becsületes 
fegyvertársakat szerezzenek nagy munkánkhoz. 
Arról, azt hiszem, minden szaktárs meg van győ
ződve, hogy sokkal nagyobb kárára van iparunk
nak s mindannyiunknak a piszkos konkurrencia és 
a fürdők ma már tűrhetetlen iparunkban való ver- 

1 senykedése. Sajnos, az államhatalom nem nyújt 
' védelmet a mi iparunk kiszipolyozása ellen, sőt 
közprédává tett-e szabadiparával a mi iparunkat, 
melynek különös védelmet kellene nyújtani min
denkinek, ki a közegészségügynek barátja. Más 
eszközök hiányában magunknak kell, úgy, ahogy 
lehet a bajon segíteni s ezt csak társadalmi utón 
érhetjük el, melynek főfeltétele az, hogy a segéd 
és mester közös erővel és akarattal működjék 
közre.

Boldog és áldásos lesz az újév, ha a meg-

É r te s f t t é s .  A raktárszövetkezet igazgatósága felhívja a t. tag urak ügyeimét a raktárszövet- 
<ezet áruira. Nagy választék áll rendelkezésre a tagoknak, fésűk, bajusz- és hajkefékben, kézi tükrökben, 
nemkülönben raktáron tartatnak ollók, ferwszijak, cimtányérok felírással, kölni viz, gummi puderszóró 
szappanozó csészék. Beszereztettek nagy választékban illatszerek és pipere szappanok. — Ujfton- 
gfifC. Bajuszidomitó -kefe. „Desinfector" feliratú fertőtlenítő poharak, fertőtlenítő szerek, stb. Különleges
ség ! Borostyán asztali felszerelés.
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kezdett munkánk jó befejezést nyer. De ezt csak 
úgy érhetjük el, ha szaktársaink átértik a szervez
kedés célját s azt támogatják is. Be kell látni min
denkinek, hogy iparunk oda jutott, ahol már nem 
csak az ipar becsülete, de mindannyiunk létérdeke 
is megköveteli, hogy a küzdelmet felvegyük, ehhez 
pedig oly erő szükséges, mely az összetartásban 
rejlik. Ha most sem lesz meg közöttünk a rég 
óhajtott egyetértés, akkor küzdelmünk meddő lesz, 
a zárás és nyitás korlátozása pedig egy újabb 
eszköze az agyarkodó konkurenciának. Egyesülni 
kell az erőnek, egynek kell lennünk a küzdelem
ben. Mindannyiunknak ki kell venni a részét a 
munkából, akkor boldog újévünk lesz.

Akáclevele*.
Tiszteit Szerkesztő ur !

Megbízása fob tan bátor valek az V. és IV. kér. körök 
ünnepélyein referada megírása céljából megjelenni. Ha az 
idő vas fogának nem méltóztatik tizenkettőt ütni a riporter- 
seg egén, úgy bátorkodom kijelenteni, hogy befellegzett ne
künk, riportereknek. Az áltálunk nyájas olvasónak címzett 
közönség ez ideig csak azt kívánta tőlünk, hogy a lehető 
legnagyobb fantáziával dicséijük a látott és nem látott mű
sorokat, ma pedig — óh változó idő — azt kívánják az ön 
hű riporterétől, hogy tombola, ruhatár, programm stb. je
gyeket vegyen, brrr és kétszer is brrr. Ezek után van sze
rencsém bejelenteni a t. Szeikesztő urnák, hogy sztájkba 
lepek helyzetem javítása céljából, s élőié is kijelenteni, hogy 
puhitásait előleg nélkül ne méltóztassék megkísérlem. Mivel 
közöttünk igy megingott az európai koncert, minden tisz
telettel egyetemben azért szabad folyást engedek azon meg
győződésemnek, hogy nagy kój é kend Szerkesztő ur !

Igenis ! Ön a riporterség mezejének rózsáit, a mézét, 
a házassági riportereket maga araija le, mig a tombola- 
jegygyel töviskezett ünnepélyeket nekem engedi át. Érzem I 
az okozatot és igy ismerem az okot.

Ezeket megismerve tudni fogja, hogy mi okozta azon 
könnyedséget, melyben most leledzem s igy méltányolni 
fogja referádám bús tenoiját. Ha meg is engedi szóm zsi
lipjeit, azt nem a lelkesedés vad tüze olvasztotta fel, hanem 
a lefogyott zseb, megdöbbentő soivrdással, fc rditva szaba
don a költőt, mondhatom: „n egbünhödtem már a múlt
olcsó riportjait."

Az V. kér. kör december 19-én tartotta gyermek
felruházó estélyét, melyet az összdalárda nyitott meg Szver- 
esek János kitűnő karmester megdöbbentően szép vezeté
sevei. Breitfeld Alajos elnök szép beszéddel kezdte meg a 
műsort, melyért hálás tapsot aratott. Stiegler Annuska »A 
királyné álmát« szavalta el, mindenkit meglepő ügyesség
gel. Schmidt Ferencné úrnő „A  korcsojya n űvésznő" című 
monológot adta elő oly kellemesen, hogy az ön ripoitelé
nek hő vágya támadt korcsolyázni az elit sikamlós utain. 
Kim Emiiké, a kerületi estélyek hegedűművésze ismét re
mekelt és elismerésben fürdött. Halász Jáncsné szép éne
kével nyert elismerést, mig Hajós Jenő ur kacagtató kup
iéival és monológjával. Müller Tériké és Steigeiwald Ilonka 
„A szegény asszony könyvét" adták elő kedvesen. A szün- 
óra szomorúsága az volt, hogy a sült malacot nem én, 
hanem Szvercsek János közös kománk nyerte n.eg. A többi

Cradeiii küX O  borotvák és eifinomitó köv

szép tárgyakat egytől-egyig más nyerte, kölönös oromben 
részesült Zaorál János műköszörűs ur, aki a tombolánál 
egy jó borotvához és egy ősi fehérvári bicskához jutott. 
Viselje egészséggel.

Szünóra után Molnár Mihály ur mint nőimitátor nyert 
epedő sóhajokat, Major Sándor ur pedig a „Kakasülőn" 
nyert elismerést. Domesz József a „Káposzta Sári" szomorú 
tragédiáját énekelte el, melyet mint hallom, Wencel Józset 
ur fordított magyarra. Búza Elemér a „szobor ledötievei 
aratott sikert, mig Zaorál János ur szép énekével, melyet 
Gorgyán Mihály ur kisért, a többi számok is, mezeket nt 
tsb.-vel jelzek, szépek és jók voltak.

IV. kér. kör december 26-án tartotta családi ünnepé
lyét a Saskörnek fényesen kicsinynek bizonyult helyiségé
ben. Az ünnepélyt a Polgári dalkör egy gyönyörű nyitány
nyal kezdte meg, mely után Fehérvári Nándor ur felolvasta 
Szomaházy István urnák ez alkalomra irj „Ella kisasszony 
ötlete" cimü szép elbeszelesét. Beck^ Pál ur, mint gyors 
rajzoló aratott nagy'szerü diadalt, amit fokozott az, hogy a 
közanyósok élethü arcképet eltalálta s nemkülönben meg
könnyítette munkáját Kövessy Ferenc ur, aki zseniálisán 
felfogta a gyúródeszka tartásában rejlő szereplés fontossá
gát, mely tehetsége fényes tanúságot szolgáltatott arra, hogy 
nagy jövőt jósoljunk neki. Horváth Sándor turulyán elő
adott szép tilinkójátéka méltán bámulatba ejtene a han- 
gatóságot. Bellák N. kisasszony szép népdal enekeive^ 
Szende Márton ur pedig ügyesen előadott monológjával 
nyertek elismerést. Kövessy Ferenc a dadogok alkonyát es 
a „Bányászt" humorizálta ki altalános egyhangú kívánatra 
s mindannyiok mulatására. Voltak meg Kupiék, monológok 
műsoron kívüli előadása, melynek elismerést nyertek, nem
különben a „Polgári dalárda" több számban előadott szép 
dalai is. A tombola első diját Balkányi Károlyné úrnő 
nyerte, mig Gerber Antalné úrnő a legtöbb tombola-jegyet 
adta el s így szép díjjal lett kitüntetve.

A műsor után a hölgyek nagy többséggal a tánc mel
lett foglaltak állást s igy Kövessy Ferenc főfőrendező és 
táblatárnok rendelkezésére táncra perdült a vendégsereg 
s talán még most is járják, ha abban nem hagyták, mely - 
hez hasonló jókat kíván a szerkesztő ur

sztrájkoló riportere, M e g  ú gy .

R ek lám .
Oly időket élünk, midőn úgy a kereskedőknek, mint 

az iparosoknak minden fegyvert fel kell használni arra, 
hogy készítményére vagy árujára felhívja a közönség figyel
mét. Ennek pedig a legjobb módja a reklám. Heklammal 
dolgozik ma mindenki, aki azt akarja, hogy üzleti viszo
nyait fellendítse, A reklám egyik hatásos eszköze a kirakat. 
Ha végig megyünk az utcakon látjuk, hogy a kirakattal 
való reklamirozást mennyire kihasználják, mily ügyes fogá
sokkal teszik feltűnőbbé és szebbé portékájukat. Mindamellett 
hogy a fővárosban igy kifejlődött a reklám, szomorúan ta
pasztaljuk, hogy a bői bély- és fodrászipaiosok a régi köz 
mondást tartják ma is, hogy a jó bornak nem kell cégér. 
Pedig dehogy nem, ma n ar mindenkinek kell. Meg a fényes 
körutakon is egy-egy fodrász-üzlet mint sötét pent tűnik 
fel, melyet meg az ízléstelenül mázolt cimképek még ji b- 
ban elcsúfítanak. ízléses kirakatot alig találunk néhányat 
a fővárosban, mintegy tanúbizonyságul, hogy mi ott aka
runk maradni a hol voltunk. Ha csak nem akarjuk a ha
ladás reklám számlájára irni azon cédulákat, melyeken a 
telhetetlen kor.kurrcncia olcsó árait publikálja. Kell, h< gy

k egyedül ZA O R Á L  J Á N Q S -n á l kaphatók .
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ip írunk a korr.il lépést haladjon s igy a reklámn ál is 
számot vessen, mert tz bebizonyított tény, hogy szép és 
helyes reklám nemcsak egyesek anyagi előnyére válik, ha
nem az egész iparra jó hatással van.

A legtöbb üzlet előtt üzleti lámpa lóg, de hogy miért, 
azt igazán alig lehet elgondolni, mert bizony azok állan
dó m sötétek, úgy hogy az, aki nem tudja hol van a fod- 
i .i ẑ üzlet, az bizony alig talál egyet s igy idi gén vondé- 
g- t természetesen nem is várhatnak.

Mindezt az üzleti szellem hiányának • óható fel. Lele- 
i! enyesség. tudás és ügyességben rejlik a mai iparos bol
dogulásit és az ipar fellendítése.

Haladás, e szó kell, hogy iparunkban jeligévé váljon, 
Üstét öltsön és hódítson, akkor kigyulnak a sötét lámpák, 
s épül festett táblák a falra és Ízléses áruk és fésülések a 
kirakatokba, mely nagyban hozzájárulna ahoz, hogy ipa
runk föllendüljön.

Mindezekhez tartozna még az üzleti berendezés csi
nosítása, ízléses elrakása és kényelmes elhelyezése, a m' 
szintén uformra szorul. Sík oly régi dologhoz, oly ferde 
szokásokhoz ragaszkodunk, mely csak visszatetszést szül, 
anélk i), hogy üzleti előnyünkie szolgálna.

Szóval, haladjunk e téren is. melynek előnyét érezni 
fogjuk.

M o d e rn  fodrász .
(II. rész.)

E cim alatt közölt cikksorozat első részében igyekeztem 
a mai modern újítások elsajátításában és annak megkedve
lésében közreműködni. A jelen cikksorozataimmal iparunk 
modernizálását, helyesbítését célzóm, de melyet csak úgy 
látnék eredményesnek, ha szaklársaim e fölött vitát nyitná
nak, melynek gyümölcseként a legjobbat és legcélszerűbbet 
felhasználhatnánk. Mind ahogy igaz a közmondás, hogy 
„senki sem lehet próféta saját hazájában", úgy én sem 
óhajtok szerény soraimban nagy ipari előnyt látni. Becse 
csak akkor lenne, ha a szaktársak ahhoz hozzá szólnának, 
nézeteiket — itt lapunk hasábjain — előadnák s azt meg
vitatnák. Ezen ipari vitában a helyeset, jót és praktikusat 
leszűrnénk, mely úgy az iparunknak, mint mindnyájunknak, 
hasznára lenne. Hogy ezt elérni tudjam, ez adta a bátorsá
got. hogy ezen cikksorozatot közre adjam.

Beretválás.
A beretválás első főkelléke a jó beretva. Csak annak 

van pedig jó beretvája, aki fenni lúd. Ez a borbélyipar leg
nagyobb tudománya. A köszörűsök a megmondhatói annak, 
hogy mennyi pénz vándorol az ő zsebükbe azért, mert a 
borbélyok nem tudnak fenni, nem tudják a kés élét fenn
tartani és a beretvát kezelni. Noha, álszemérem miatt, min
den borbély —  saját állítása szerint — kitűnő késfenő, de 
azért teljesen jó élű késsel szalad a köszörűshöz, —  aki 
szintén nem tud fenni —  hogy uj élet adjon késének. Köz
kedvelt kifogások bőven akadnak. Legismeretesebbek : a kö
szörűs által elégetett kés, a lágy és kemény kés, mely után 
jön a csoda, hogy az elégetett kés, uj köszörülés által ismét 
jó lesz, a lágy pedig megkeményedik, a kemény pedig meg
puhul. S még azt mondják, manapság nem történnek 
csodák !

Joszt Péter, ipartestületünk elnöke, szakiskolai tanár
sága alatt tapasztaltalta a bajt s lapunkban illusztrációval 
bemutatta és szakképzett előírással megmagyarázta a beretva 
mikénti helyes kezelését s fenését. Magam részéről teljesen

helyeslem ezen eljárást s nem csak elméletben, hanem gya 
korlatban is, sőt nem röstelem bevallani, hogy ezen útmuta
tás után tudtam elsajátítani a helyes fenést, úgy, hogy ma 
már ismeretlen személy vagyok a köszörűsök előtt s meg
szűntek elégetni, meglágyítani vagy megkeményiteni késeimet.

Amennyiben elnökünk cikkét már két Ízben is közöltük 
lapunkban, hiszem, hogy szaklársaim ismerik is azt s nem 
kell újra közölnünk. (Ha kívánnák, szívesen közöljük
ismét.)

E témánál nem hagyhatom megemlítés nélkül — s sze
relném a szaklársaim is oly'"súlyt fektetnének erre, mint én 
— hogy most a szakiskola reformjánál vétessék fel tantárgyul 
a késfenés, vagy pediglen a kerületi körök vezetői nyissanak 
szakvitákat, vitaestélyeket, melynek keretébe foglalják a kés. 
fené.-nek ugv elméleti, mint gyakorlati bemutatását, melylyel 
úgy iparunknak, mint magunknak, nagy szolgálatot teszünk.

Szappanozás.
E címet bizonyosan mosolylyal fogadják szaktársaim. 

Szappanozás? Ugyan mi újat lehet e felől mondani?
! Amenyire lényegtelen és alárende l munkának hiszik szak- 

társaim, annyira fontos az a modern fodrásznál. Hogy a 
munkánkra mikor jó és hogyan jó a szappanozás, azt igaz, 
hogy a legutóbb fölszabadult tanonc is megtudja ítélni, de 
mégis hányszor boszankodunk segéd változásnál, vagy kisegítő 
alkalmazásánál akkor, midőn a vendég hangos szóval kifejezést 
ád annak, hogy a fülét, haját, bajuszát a szappanozástól 
megkímélni óhajtotta volna. Hányszor látjuk a vendég ka
bátjai is beszappanozva, de különösen kendőink eláztatását. 
mely gazdaságilag érint bennünket. E baj igaz, hogy nem 
abból származik, mintha a szappanozást nem értenők, hanem 
abból, hogy nagyon is lényegtelennek tartva, arra figyelem 
nem fordittatik.1

A  modern fodrásznak figyelemmel kell lenni a s/.up- 
panozásra is s csak ott szappanozni he az arcot, ahol beret- 
válva is lesz.

(folyt, köv.)

Kerületi ügyek.
I. kerületi szaktársakat e helyen felhívjuk, hogy' igye- 

! kezzenek ők is a többi kerületek példájára maguk között
összetartást teremteni.

Ezt megköveteli nemcsak a szaktársi és szakma iránti 
tisztelet és szeretet hanem saját érdekük is.

II. kér. kör helyisége folyó hó 1-tői Iskola-utca 44 sz.
I (Bagyik-féle vendég ű) külön helyiségében van.

Összejövetelek minden hétfőn fél 9 órakor tartatnak, 
amelyre ez utón is meghivatnak a kör tagjai minél számo
sabban való megjelenésre.

Horváth Ferenc, jegyző. Ilaáz Ignác , elnök.

A III. kerületi kör helyisége III. kér.'. Mókus-utca 22. 
sz. alatt levő Kelli-féle vendéglőben van. Összejövetelek 
minden kedden d. u. 3 — 5 óráig tartatnak.

IV. kér. kör helyisége váci-utca 28. sz. (Staubach- 
féle vendéglő) van. Összejövetelek minden hó 1-ső és 15. 
utáni kedden tartatnak.

V. kér. kör helyisége Hold-utca 15. sz. alatt (Timar- 
éle vendéglő) van. Összejövetel minden csütörtökön tartatik.

hrüüeiii h ü X ü  bo .o .vaK  es E.iínomitó kövek  Egyedül Z A O R A L  JAM Q S-nal kaphatók .
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D i v a t o s f ti i z  a  i*

Ezen frizurához a hajat először 
is a fejen körül fodoritjuk, azután 
középen elválasztjuk és mind
egyik részt kétfelé választjuk^ 
mely ek közül az oldalrészek kés. 
kény ebbek lehetnek. A hátsó 

hajat nem választjuk el.

4. ábra.

A hátsó hajat magasra fésüljük 
és a hajat a faj hátsó részein 
erősen megtüzzük és csatot al
kalmazunk, a megmaradó hajat 
kissé jobboldalra becsavarjuk, 
keresztben megerősítjük és egy 

szalagot alkalmazunk.

Most az oldalrészek következnek. 
Az előhaj összes végeit össze
fogjuk és egyszerű vuknit csi
nálunk belőle és baloldalra tesz- 
szük, a megmaradt hajvégeket a 

hátsó hajhoz veszszük.

6. ábra.

A frizura hátulsó része.

2. ábra.

Az egyes részeket kissé toupi- 
rozzuk, mire a középrészeket 
magasan az archoz tűzzük, azután 
mélyen, de lazán a homlokba 

hozzuk és jól megtüzzük.

5. ábra.

A kész frizura előrésze.

Eredeti ROXO borotvák  és élfinom itó kövek  egyedül Z A Q R A L  JÁI\10S-ná! kaphatók .
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A VI. kér. kör helyisége VI. kér., Izabella-utca 08. 
szám alatt (Szalai János vendéglőjében) van.

VII. kér. kör helyisége l/.abella-utca 29. szám (Noskó 
Pál-féle vendéglő külön helyiségében) van.

A VIII. kér. kör helyisége a Putnoky-féle vendéglőben 
van (József-körut és József-utca sarok). Összejövetelek min* 
den hő 1-ső és 15 ike utáni hétfőn tartatnak.

A  IX. kér. fodrászok asztaltársaságának helyisége 
Kautzmann-féle vendéglőben (Tompa-utca és Angyal-utca 
sarok) van. —  Összejövetelek minden csütörtökön este 
tartatnak.

A IX. kér. fodrászmesterek asztaltársasága az elsze
gényedett szaktársak vagy azoknak árvái felsegélyezésére 
a Mindler-féle vendéglőben (IX., Ferenc-körut 13., Mester
utca sarok) 1906. évi január hó 8-án kedélyes estét rendez. 
— Műsor: 1. Magyar ábránd, előadja cimbalmon Keleti
Ilonka k. a. 2. Kupiék, előadja Brankov István ur. 3. Mo
nológ, előadja Hubai Jolán k. a. 4. Ének és fuvola trió, 
előadják Czipfl Domokos, Zaorál János és Györgyén Mi
hály urak. 5. Népdalok, előadja Hirsch M. Gyuláné urhölgy. 
6. Szavalat; az első fülemüle, előadja és irta Miklós Ká
roly ur. 7. Monológ, előadja Virth Péter ur. 8. Harmonika 
koncert, előadja Such Mátyás ur. 9. Népdalok, fu
volán előadja Heinrich János ur. 10. Quintet, elő
adják Hodászy Gyula, Teichman Lajos, Bauer József, Far
kas Lajos, Hodászy Miklós urak. 11. Monológ, előadja 
Hóner József ur. 12. Vegyes darabokat tilinkon előadja 
Heidlberger Gyula ur. 13. Humorisztikus előadás, tartja 
Domesz József ur. 14. Duett ének, előadják Braun Vilma 
k. a. és Hubai Jolánka k. a. 15. Monológ, előadja Benes 
Károly ur. 16. Hegedű művész Steiner M. József ur.
17. Celi búcsú, előadja Zaorál Gizella k. a. — Közbe fél 
órai szünet. Szünidő alatt tombolajáték. Első dij 5 üveg 
pezsgő. Második dij egy sült kappan. Harmadik dij egy 
torta. Kezdete fél 9 órakor. Műsor ára 30 fillér.

X. kerületi szaktársakat felhívjuk, hogy körükről szőlő 
értesítést közöljék e rovatban.

Vegyes hírek.
Eljegyzések. Kolozsy József szaktársunk eljegyezte 

Heiman Gizella kisasszonyt.
Bernst Károly eljegyezte Schöller Mihály szaktár- 

súnknak kedves leányát, Annuska kisasszonyt.
Preisach Jakab szaktársunk eljegyezte özv. Szillassy 

Ferencnének bájos leányát, Rózsiku kisasszonyt.
Üdvözö'jük az uj jegyespárokat.
Téglák és kavicsok. Gelléri Mór kir. tanácsos, az 

országos iparegyesület igazgatója egy könyvet irt, mely 
adalékok iparunk történetéhez. Az irás sokoldalú köznapi 
munkája közben teremnek közlemények, amelyek nem 
múló érdeküek, mert sok bennük a mindég aktuális remi
niszcencia, a kulturhistória és ipartörténeti adalék, sőt 
messze jövőre való útmutatás is. Ezt a nyers anyagot 
szette össze az iró egy koszorúba, mely méltán érdekel
heti mindazokat, akik az ipar történetét figyelemmel kisérik.

A mintegy harminc ivre terjedő, a technika modern 
követelménye szerint kiállított kötet e hó folyamán fog 
megjelenni. Előfizetési ára 10 kor., melyet a szerző címére 
(IV., Uj-utca 4. sz.) kell beküldeni.

Amerikai pouder. A híres párisi pouderek, melyek 
évtizedeken keresztül voltak divatban, a párisi lapok 
szerint teljesen lejárják magukat, teret engedve az ujabb- 
kori pouder-chémia remekének, az amerikai poudernek. 
Még csak két év előtt is több mint százmillió frank értékű 
poudert szállítottak a franciák a világ minden részébe és 
ez az összeg az 1905-iki esztendőben már olyannyira 
megcsappant, hogy a franciák ma már pouder-kivitelről 
nem is beszélnek. Maga a párisi asszony, akinek anyját, 
nagyanyját el sem lehetett képzelni eredeti párisi »Poudie 
de riz« nélkül, ma már az amerikai poudereket használja. 
Mindezen dicsőséget az amerikaiak Reveilnak, egy előkelő 
francia chémikusnak köszönhetik, aki felfedezte, hogy a 
párisi pouderek fémtartalmúknál fogva betömik a bőr 
természetes pórusait és annyira elveszik az arcbőrnek 
viz- és zsírtartalmát, hogy az tisztára kiszárad és évek 
múlva pettyhüdt, durva és öreg lesz. Ez nincs meg az 
amerikai poudereknél, mert azok fémmentesek és főalkat
részüket a legíinoinabban porrá tört tiszta porcellán ké
pezi. Lassan lassan igy történik, hogy Amerika nemcsak 
az ipart és kereskedelmet, hanem a kozmetikát is elra
gadja az öreg Európától.

Hogyan kezeljük a beretválás alkalmával megkarcolt 
bőrt. Előbbi időben kis taplódarabokat tettek a sérült 
helyre, mely a vérzést elállitotta, sőt mai napig is sok 
helyen használják, azonban mivel nem szép, sőt nagyon 
kellemetlen egy taplódarabot az arcon magunkkal hur
colni, amig le nem esik, újabb időben timsót használnak, 
melynek összehúzó ereje van, a pórusokat tehát össsze- 
huzza és igy a vérzést megszünteti, hogy azonban a tim
sót a célnak megfelelően használhassuk, készítsünk ma
gunknak alanti vény szerint keveréket és tartsuk azt 
mindig készenlétben.

Alumen kallc. coist. pur. 3 00 gr.
Alkohol rect. pur. ......... 2*00 »
Aqua dest. ... ... ... ... 50*00 *

Használat előtt jól feirázandó. Természetesen nem 
kézzel, hanem vattával kell az arcot benedvesiteni.

Néhány szer a haj göndöritésóre.
I.

Tiszta hamuzsir 7*0
Szalmiákszesz... 3*5
Glycerin ... ... 15*0
Alkohol.............. 12*0

gr.

Rózsavíz ... ... 550 0 »
II.

Boraksz..............
Gummi arabicum
Forró viz .........
Kamforspiritusz

100*0 gr. 
3*5 »
1 lit. 

45.0 cem.
III.

Hamuzsir ... ... 7*0 gr.
Szalmiákszesz... 3*5 »
Glycerin...............   15*0 »
Rózsavíz ... ... V* üt.

A sza (ál ellen. Jova állam államtitkára, dr. Kennedy, 
aki az orvosi pályáról került a politika mezejére, mozgal
mat inditott az orvosok szakái és bajusz viselete ellen 
szakái szerinte a leggondosabb ápolás mellett isteim íégxa 
a baktériumoknak és el nem kerülhető, hogy operálás ke i
ben belőle fertőző csirák ne hulljanak a sebre. Már Andrew 
Borde, XVI. századbeli orvos is küzdött a szakái ellen. 
Angliában és Amerikában ezidőszerint a simára borotvált,

Eredeti RŰXÜ borotvák  és elfinomitú kövek  egyedül Z A O R Á L  J Á N O S -n á l kaphatók .
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baiusz- és szakáltalan arc divatos s ez a divat, úgy látszik, 
mindinkább tért hódit. Kétségtelen, hogy a borotvált arc 
sokkal tisztábban tartható, mint a szakálas.

Figyalmazt-ttés Székesfővárosi tanács (52640/905. 1. T 
határozat értelmében, me'y a kárpitos stb. ipartestület elő
terjesztéséi e hozatott, értesittetnek a fővárosi kisiparosok, 
hogy a segéd és tinonc visszavezetése iránti kérelmet min
denkor nem az ipartestülemél, h ment közvetlenül az első
fokú iparhatóságnál (kerületi elöljáróságnál) kell kérelmezni, 
még pedig a jogtalanul történt kilépést követő 14 napon 
belül.

H i r d e t é s e k
e lap részére felvétetnek a kiadóhivatalban

B u d a p e s t ,
VII. kerü let ,  V ö r ö s m a r ly -u t c z a  17. s z á m .

I V r c n c z
müköbzöiiiá mester

Budapest ,  IX. kér ,  S o r o k s á r i -u t c z a  5. s z á m .
Ajánlja aczeláru raktárát és műhelyé*. minden e szikim váj^o 

munkák pontos, jó  és olcsó elkészítésére

Boldog ú jévet  k ívánok a z  ö s s z e s  s z a k 
t á r s a im n a k  úgy a m agam , mint a testü let i  
e lö l j á r ó s á g  nevében .

J O S Z T  P É T E R
ipartestületi el nck.

+
 P D C -1- T _ W  I V  /alólii amerikai gummi

l I *  L_ I I I -  I W I — I— I különlegesség ezen a té
ren mii napig az egyedüli legjobbnak elismert óvszer.

□  D  P T T V  D Ó I  I V  liz eddig használatban 
I t  I I I  ” 1 v  I— L— I  levő óvszerek közül

legjobban ajánlható. Kapható minden jobb fodrász-üzletben.
Vezér kép viselő

G R Ü N F E L D  L I P Ó T  B u d a p e s t ,  I. k é r . ,  F e h é r v á r i - u t  2.Felelős szerkesztő: Ráillik József'. 
Lapszerkesztő bizottság: Joszt rétéi- es Réthív . 1 r/uíd. 

Kiadja: Nagel István könyvnyomdája Hudnfiest. 
VII., Vőrösmartv-utczH 17.

F o d rá s z -ü z le t
150 forint havibérlettel, 45 előfizetővel, 220 forint 
házbér, lakással együtt, elutazás miatt olcsón eladó.

Cim a kiadóban.

K y jó és csinos berendezésű, 15 év óta fenálló 
b o rb é ly -  é s  f o d r á s z -ü z le t  Kis Kun-Félegyháza 
főutcáján, jó forgalmú helyen, olcsó házbérrel, 
készpénzért, esetleg jótállással részletfizetésre, ju
tányosán azonnal eladó. — Cim : Perényi Sándor 

Kis-Kun-Fél egy háza.

A je le n k o r  l e g e r ő s e b b ,  e l s z a k í t h a t a t l a n

F O D R Á S Z K Ö P E N Y , K A B Á T  és K Ö T É N Y E .
I iszla c/.érnaszö vütből, duplán varrva. Gyártja és árusítja:

Cnlítiumul .1. és T á rn a
kalap- és férfidivat-áruház

BUDAPEST, K e re p e s i -u t  16. s z á m .

Rendkívüli kedvezm ény  
a t. fo d rá s z  u raknak . Értesítés.

AZ

It

S T 0 K 0
a legrégibb, legelterjedtebb és legkedveltebb 
politikai élclap. -  _______

49-ik  é v f o l y a m .  A lap í to t t a  : JÓKAI MÓR.

Művésziesen illusztrált adomái, szellemes állandó 
rovatai folytán a legolvasottabb élclap.

Állandó alakjai- Nyíri Ollivér oki. szőrmekorlátnok 
politikai szőrszálhasogatásai beretválás közbe’’ . Vigóc Já<ó 
utazó, Hó Netty költőnő, stb. stb.

—  Á l ,andó  r e j t v é n y r o v a t  é r d e k e s  k ö n y v j u t a l m a k k a l . ----

.. u fodrász- és borbélyüzlet tulajdonos urak az 
ÜSTÖKÖST rendkívül kedvezményes áron. vagyis 16 
kor. helyett I evre 10 koronáért, '/* évre 5 kor , '/ évre 
2 kor. 50 fi 11. kapják.

Egyes szám ára minden tőzsdében 2() fillér.
G a e r k e s T t ő s é g  é s  k iad á h iv a ta i  t VI., B e s s e w H y . u .  26. ____ ___

Ha önnek hajhullása volna, ha önnek egyiptomi In .a .r -------------- ----------------------^  _̂____
iiassnalja bizalommal a L a c z k o c z k y - f é l e  RESUSCITÁT ^  Utan' kopaszodása, vagy kopasz feje volna,

” r ? é . t o s ^ * c a  , 3 . Ggre ' lhe Ö ^  levelező-lapon: B u d a p e s t , ’

Tisztelettel értesítem a t. fodrász 
urakat, hogy Rottenhiller-utczai üzle
temet megnagyobbitás végett

Em óbet-könit sz.
alá helyeztem at.

Raktáron tartok :
m in d e n n e m ű  a c z é l á r u k a t  é s  ő s z .  
s * e s  f o d r á s z a t :  c s ik k e k e t ,  c s a k i s  
e l s ő r e n d ű  g y á r t m á n y ú  an go l ,  s v é d  
b o r o t v á k a t ,  va lód i  f r a n c i a  é s  a m e 
r ika i  h a jv á g ó  gépeket ,  o l lóka t ,  f e n ő -  

s z í j a k a t ,  s tb .
Meghívom a t. fodrász ura ... 

dúsan hercnde/.ett üzletem megtekinté 
sere és kérem eddig irántam tanúsított 
szives jóindulatukban tovább is része* 
siteni. Becses pártfogásukat kérve 

teljes tisztelettel
D reszm a n n  K áro iy
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Első és legrégibb délnémet

M Ű  E S  B E R E T V A  K Ö S 7 Ö R Ü L D E
J O S E F  H E L L E R . M Ü N C H E N

R u m fo rd s t r a s s e  I a.

Legnagyobb raktár ' T i
K. (il Sz. K. fii

jSzólos fekete nyéllel 2 15 18 Ben gall '/a széles 2 15
7, széles „ 73O 2 15 15 Bengall '/a széles ff 3 15
Széles finom oketo *-♦» o 60 48 Bongall koszorúval 3/„" sz. 3 30
'/, széles 2 60 18 Pfoifen '/í széles ff 3 —

72 széles ff 8 81 Jós. Klliots '/a széles . . 2 10
Széles ff lapos nvél * i\ 60 14 Jós. Klliots */2 széles ff . a —

’/a széles ff 8 60 38 S. Pcarson & Oio. '/, széles 2 40
|Széles ff J'kV 4 15 m S. Pcarson & Cio. */, „ ff 8 10
j '/* széles ff „ „ r : 4 lő 48 Johnson 7 csillag. 2 15
Wiener Schaherl 7T 8 — 84 Johnson 7 csillag ff '/, szél. 3|20

2SIöszörülési Árstlc::

K. fill i K- fill.

Borotva, uj él köszörülése _ 60 Beretva uj, vastag, ho-
» franczia ... ... — 60 moru 1 _
» homorú köszö

rülés . ... . 70 Minden o l ló .................... 40

» vastag vagy ki- uj csavar ........ 25
csorbult homorú — 85 » haj vágógép 1 20

Valamennyi uj beretva francain köszörüléssel is szállittatik, a 
regi beretvák, hajvayu ollók és hajvngó gepek köszörülése legrövidebb 
idő alatt és legpontosabban eszközöltetnek

Valódi franczia haj vágó ollok legfinomabb „P ierron" jegyűek 
4 kor. 15 íill.-tői feljebb. Német haj és csiptetö ollók, úgy mint min
dennemű ha]- és szakálvágó gépek.

Sárga es zöld lehúzó kövek, lehúzó szijak, valamint különféle 
fodrász eszközök. Teljes üzleti berendezések.

Elsőrangú mintaterem saját házamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bórmentve küldetnek.

F L A S N E R  L A J O S
Első magyar villanyelőre berendezőt1 borotva ho

morú köszörüldéje es aczól áru raktára

B ud ap est,  V i l i . ,  J ó z s e f -k ö ru i  17.
&

Egész honioiu 
Fél ho :.oru . 
Franczia 
Borotva u.i él

Van szerencsém a tisztelt borbély és fod
rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczól 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en
nek folytán a legtinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromon!, melyek saját műhelyemben 
lesznek köszörülve. Ara drb.-ként 2’8U üli.-tő. 
kezdve felfelé Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz áltál 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juvvel, Comfort, Ideál, 
Koh-i nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és fod
rász uraknak legjobban ajánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét r.em fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szijak (gurtni), köröm csípő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép Kö
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

Küwvr.üríiléwi a r a k  :
. . . . 1*20 fi 11. Haj vágó o l l ó ....................... 50 fill

. 1.20 « Szalcáll vágó olló . . .  50 »
. . . . 1.20 »  Haj vágó g é p .......................80 »

—.60 » Szakáll vágó gép . . . 80 >

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy he lybe li 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen es bérmentve
küldök.

Solingeni aczélárugyár , ,Hpe“

Meixnei* M. Kolozsvár
1 rós'/cre *

A t. fodrász es borbély urak részére 

gyártmányait a legszigorúbb nagybani 

gyári árakon szállítja.

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

| pol ijyomaíja bérletjegyait ?
A „ F O D R Á S Z  Ú J S Á G

i k ia d ó h iv a ta l á b a n

w V-TjT., V ö r ö s m a r t y -u t c z a ,  1T
mert itt a mellett, hogy lapunk kiadóhivata- jjj 

;*► lát támogatom, még jelentéken}' árkedvez- 
ményben is részesülök.

K ész í ten ek  itt minden

toegy éb  nyom tatványt  is

Í 3 3 3 3 3 í 3 t  i *
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első magyar villanyeróre berendezett borotva homorú köszörűidbe és saját
készitményü aczéláru raktára

"CT XD IE=> E 3  3  r r ,
Vili., Baross utcza I., Üllöi-ut 4. sz

K i t ü n t e t v e  a p á r i s i  v i l á g k i á l l í t á s o n  1900 .  e z ü s t  é r e m m e l .

Hajvágó- és szakállvágógépek leg
olcsóbb á r a i :

F  1 €m V  F  I
Francia hajvágógép, Bariquand &

Marre Paris.
3 mm. vágásra . . 4 k. 80 f.
3 és 7 mm., 1 fésűvel 5 ., 80 ,, 
3, 7, és 10 mm ,

2 fésűvel . . . . 6 ., 80 „
Szakállvágó (0-as) . 4 ,, 80 ,,

D a i I a
Szakállvagó (0-ás) . 6 k. — f.
llajvagó 3 mm. . . 6 ,, 50 ,,
3 — 7 mm.................. 7 „ — „
3— 7 és 10 mm. . . 8 ,, — ,,

Juwel hajvagógép 
3 mm. vágásra . . 6 k. 80 f.
3 — 7 mm., 1 fésűvel . 7 „ 40
3 — 7 és 10 mm.,

2 fésűvel . . . . 8 ,, 60 ,,

F  If i
Juwel szakallvágo

V, mm......................6 k. 60 f.
Kohinor hajvágógép, 

mely fésű nélkül ®/4 mm., szakai!• 
vágó és fésűvel 5 mm. és 7 
miliméterre átültetheti) 7 k. 40 f.

Kohinor szakállvágogép, 
mely legrövidebbre vág (0-ás 

5 kor. 80 fi 11.
Kgy eredeti amerikai 

haj vágógép 
3 mm. vágásra .
3— 7 mm. vágásra, 2 fé

sűvel .......................
3— 7 és 10 mm. vágásra,

2 fésűvel . . . .
Ugyanaz, szakallvágo 

(0-ás) ...................

Bressant

10 kor

Továbbá értesítem t. vevőimet, hogy 
már megérkeztek a Roxo boro tvák .
Keskeny................4 kor. — fill.
'/* s z é l e s .........................4 „  40 ,,
Széle * .................................... 5 „ —  „

A többi b irotvakat 3 koronától fel
jebb szállítom

A Nonplus Ultra ollókat (az úgyne
vezett gumirádlis) különösen figyelmébe 
ajánlom, mint kéz/.el ovácsolt, legjobb 
aczélból, kitartó ollot.
18 cm h o s s z ú .......................3 kor. 60 f.
19 CI« ........................................ 4 „  40 ,
20 cm.........................................5 ( ___
21 c,u.........................................5 , ’ 60 „

Midőn a tisztelt vevőimet az újonnan 
berendezett üzietem és különféle cikkek
ben megnagyobbított raktáram megtekin
tése végett felhívom, becses jó indulatába 
magamat ajánlva, kiváló tisztelettel

Z a o p & l J á n o s .
Képes á r jegyzék ke l  k ívánatra  ingyen és  bé rm en tv e  szo lgá lok

1 2 kor.

iVy°m. Na*el István könyvnyomdájában, b'Hapest. Vrtrösmarty-utcaa 17.
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